
Nombre:_______________ Clase: ____ Fecha: el __ de _________ de 20___ 

Unidad 5 ¡Acércate! Página: ____ 

 

Unidad 5: ¡Qué Aproveche! – Vocabulario 
 

 

Vocabulario Imagen/ Descripción Traducción Alemana 

el bocadillo de queso 
 

www.static.wixstatic.com/media/dbdd73_3e9f0c2508024a699f84d92cc98d3263~
mv2.jpg/v1/fill/w_400,h_200,al_c,q_90/file.jpg 

Käsebrötchen 

el sándwich de queso 
 

www.i.ytimg.com/vi/cmlT9nkRqqQ/maxresdefault.jpg 

Käsesandwich 

el sándwich de jamón 
 

www.t2.uc.ltmcdn.com/images/5/5/9/img_como_hacer_un_sandwich_de_jamon_

33955_600.jpg 

Schinkensandwich 

¿Qué es esto? --- Was ist das? 

la ensaladilla rusa 
 

www.hogarmania.com/archivos/201702/receta-ensaladilla-rusa-
848x477x80xX.jpg 

der Kartoffelsalat 

el helado 
 

www.cdn2.cocinadelirante.com/sites/default/files/styles/gallerie/public/images/201

6/07/helado.jpg 

die Eiscreme 

la tortilla de patata 

 
www.cdn1.cocina-familiar.com/recetas/thumb/tortilla-de-patata-con-cebolla.jpg 

das Kartoffelomelette 

el zumo de naranja 
 

www.i.blogs.es/ae99e7/984422_20524935/450_1000.jpg 

der Orangensaft 

la sed || el hambre --- der Durst || der Hunger 

el globo 

 
www.png.pngtree.com/element_origin_min_pic/16/08/17/1957b4465700cf3.jpg 

der Luftballon 

la torrija 
 

www.t2.rg.ltmcdn.com/es/images/0/0/8/img_original_de_las_torrijas_de_pan_508
00_600.jpg 

gebratenes Weißbrot 

(vorher in Ei und Milch 

getunkt) 

el caramelo 
 

www.fiestaycaramelos.es/1031-large_default/CARAMELO-ASTURIANA-
RELLENO.jpg 

der Bonbon 

¿Qué tomas? --- Was nimmst Du? 

Para mí … --- Für mich … 
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Separa las palabras con un lápiz. 
Trenne die Wörter mit einem Bleistift. 
 

 

elbocadillodequesoelsándwichdequesoelsándwichdejamónqué 

 

esestolaensaladillarusaelheladolatortilladepatataelzumode 

 

naranjalasedelhambreelglobolatorrija
elcarameloquétomasparamí 

 

 

Solamente unas palabras … - Sin volver la página, pon las palabras al lado 

de las imágenes, por favor. 
Nur einige Wörter … - Schreibe bitte die Wörter neben die Bilder, ohne die Seite zu drehen. 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

¡Ojo! ¿Has pensado en los acentos? ¡Mira! 
Aufgepasst! Hast Du an die Akzente gedacht? Schau noch einmal nach! 
 


